
BUSHING FULL LENGTH DIES - 26 NOSLER BUSHING FULL LENGTH
DIE

The Wilson Bushing Type Full Length Sizing Die. This die will allow you to size
the case neck to your desired neck tension along with sizing down the rest of the
case body at the same time. Die includes an adjustable depth decapping rod. An
extra Decapping Punch is included. These dies do not contain an expander.
Made of High Quality Heat Treated Steel. These Full Length Bushing dies mimic
the neck sizing of Wilsons’ neck sizing dies and are designed to leave 3/16” at
the bottom of the case neck unsized, a practice many shooters prefer and find to
be more accurate than sizing the full neck. Mad from High Quality Material -
Hardened to L.E. Wilson Specifications Harder than a Grade 8 Bolt
Interchangeable Bushings Standard 7/8ths Reloading Press Sizes Shoulder and
Body Dimensions Stainless Parts for a Long Lasting Finish Durable and Accurate
L.E. Wilson manufactured lock nut - thickness is .225" from inside to outermost
edge .270" for height and 1.250" total width OD. Neck Bushing sold separately,
we suggest using LE Wilson Neck bushings but Redding bushings will also fit.

Attributes

Name: 26 NOSLER BUSHING FULL LENGTH DIE
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749018868
Mfr. No.: FLD-26NS
Cartridge: 26 Nosler
Die Style: Bushing Full Length Die
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 26
NOSLER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrer Wahl der BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 26 NOSLER. Diese
Matrize wurde entwickelt, um Ihnen beim präzisen Nachladen Ihrer Munition zu helfen. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen und Bedienungsanleitungen sorgfältig lesen und
verstehen, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie die Matrize nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Arbeitsumfeld sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahren Sie alle Werkzeuge und Materialien außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Tragen Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, um sich vor
Verletzungen zu schützen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand Ihrer Ausrüstung und ersetzen Sie beschädigte Teile sofort.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Matrize korrekt an Ihrer Wiederladepresse montiert ist, bevor Sie mit dem
Nachladen beginnen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Bushing von L.E. Wilson oder Redding, um optimale Ergebnisse zu
erzielen.
Vermeiden Sie es, die Matrize übermäßig zu belasten, um eine Beschädigung zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Matrize gelangen, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Verwenden Sie die Matrize nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung feststellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage der Matrize:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Wiederladepresse auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.
Befestigen Sie die Matrize sicher in der Presse, indem Sie die entsprechenden Schrauben festziehen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Matrize, um sicherzustellen, dass sie korrekt positioniert ist.

Verwendung der Matrize:

Wählen Sie das passende Bushing für Ihre Hülsen und setzen Sie es in die Matrize ein.
Stellen Sie die Tiefe des Entgraters ein, um die gewünschte Nackenspannung zu erreichen.
Führen Sie die Hülse in die Matrize ein und betätigen Sie die Presse gleichmäßig, um den Hülsenhals
zu formen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Hülsenmaße, um sicherzustellen, dass sie den gewünschten
Spezifikationen entsprechen.

Nach dem Gebrauch:

Reinigen Sie die Matrize gründlich, um Rückstände von Pulvern und anderen Materialien zu entfernen.
Lagern Sie die Matrize an einem trockenen und sicheren Ort, um Korrosion und Beschädigung zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle nicht mehr verwendbaren Materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkäufer. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzustellen, um die Unterstützung
zu erleichtern.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und die richtige Handhabung des Produkts in Ihrer Verantwortung liegen.
Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung der BUSHING FULL
LENGTH DIES L.E. WILSON 26 NOSLER zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for Bushing Full Length Dies
26 Nosler

Introduction
Thank you for choosing the Bushing Full Length Dies 26 Nosler. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully before using the
dies.

General Safety Guidelines
Ensure that the dies are used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
handling and using reloading equipment.
Keep the dies and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the dies regularly for any signs of wear or damage. Do not use damaged equipment.
Follow all local, national, and EU regulations regarding the use of reloading equipment and components.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Risk of injury from sharp edges and moving parts.
Risk of improper sizing leading to ammunition malfunctions.
Risk of material failure if the dies are subjected to excessive force.

Avoiding Hazards:
Always ensure that the die is securely mounted to the reloading press before use.
Do not exceed recommended pressures when reloading.
Use the adjustable depth decapping rod carefully to avoid accidents.
Ensure that no foreign materials are present in the die before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the reloading press is turned off and unplugged.
Locate the standard 7/8ths reloading press size.
Securely attach the Bushing Full Length Die to the press, ensuring it is tightened properly.
Insert the adjustable depth decapping rod and adjust it to your desired depth.

Usage:

Prepare your case by ensuring it is clean and free from debris.
Insert the case into the reloading press and ensure it is properly aligned with the die.
Apply consistent pressure to size the case neck and body simultaneously.
After sizing, remove the case and inspect it for any defects.
Repeat the process for additional cases as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged dies according to local regulations.
Do not dispose of the dies in regular household waste. Instead, contact your local waste management
authority for proper disposal methods.
Ensure that any hazardous materials are handled according to safety guidelines and regulations.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product use, please contact the manufacturer's support team or consult the
product documentation provided.



By adhering to these safety guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Bushing
Full Length Dies 26 Nosler. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guide de Sécurité du Consommateur pour le Bushing
Full Length Die L.E. Wilson 26 Nosler

Introduction
Merci d'avoir choisi le Bushing Full Length Die L.E. Wilson 26 Nosler. Ce guide est conçu pour vous fournir des
informations importantes sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut entraîner des risques de sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité et des protections auditives lorsque vous utilisez le die.
Utilisez le die uniquement avec des presses de rechargement standards de 7/8 pouces.
Ne forcez pas le die lors du dimensionnement des douilles. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez
l'installation.
Ne laissez pas le die sans surveillance pendant son utilisation.
Évitez de toucher les parties chaudes du die après utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Bushing Full Length Die

Dévissez le die de son emballage.
Installez le die sur votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le die est bien fixé et qu'il ne bouge pas pendant l'utilisation.

Utilisation du Bushing Full Length Die

Insérez une douille dans le die.
Ajustez la tige de décoinçage à la profondeur désirée.
Actionnez la presse pour dimensionner la douille.
Vérifiez que la douille est correctement dimensionnée avant de continuer le processus de
rechargement.

Entretien du Bushing Full Length Die

Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Stockez le die dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le die dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des équipements en métal.
Si le die est endommagé, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le point
de contact de l'UE approprié ou un professionnel qualifié.



Ce guide est destiné à vous aider à utiliser le Bushing Full Length Die L.E. Wilson 26 Nosler de manière sûre et
efficace. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Bushing Full
Length Dies L.E. Wilson 26 Nosler

Introduzione
Grazie per aver scelto il Bushing Full Length Dies L.E. Wilson 26 Nosler. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e precisione nel dimensionamento delle cartucce. Tuttavia, è fondamentale seguire le linee guida
di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza,
l'uso e la manutenzione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente sicuro e ben illuminato.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il dies per prevenire infortuni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se presenta segni di usura.
Segnala eventuali problemi di sicurezza o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Utilizzo corretto: Utilizza il Bushing Full Length Die solo per il dimensionamento delle cartucce calibro 26
Nosler.
Controllo della pressione: Verifica sempre la pressione delle cartucce ricaricate per evitare esplosioni o
malfunzionamenti.
Manutenzione: Pulisci regolarmente il dies per rimuovere residui di polvere e altri detriti che potrebbero
compromettere le prestazioni.
Sostituzione delle parti: Utilizza solo parti di ricambio originali o raccomandate dal produttore per garantire la
sicurezza e l'efficacia del prodotto.
Bushing intercambiabili: Assicurati che i bushing utilizzati siano compatibili e in buone condizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pressa di ricarica sia montata correttamente e stabile.
Raccogli tutti gli strumenti necessari prima di iniziare.

Installazione del Dies:

Avvita il Bushing Full Length Die nella pressa di ricarica da 7/8 di pollice.
Regola la profondità della asta di decapping secondo le necessità.

Utilizzo del Dies:

Inserisci la cartuccia nel dies e aziona la pressa per dimensionare il collo e il corpo della cartuccia.
Controlla il dimensionamento per assicurarti che sia conforme alle specifiche desiderate.

Decapping:

Utilizza il punzone di decapping per rimuovere il primer dalla cartuccia.
Sostituisci il punzone di decapping se necessario.

Verifica Finale:

Controlla le cartucce dimensionate per eventuali difetti prima di utilizzarle.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, ti incoraggiamo a contattare il produttore o il rivenditore presso cui hai
acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare il Bushing Full Length Dies L.E. Wilson 26 Nosler in modo
sicuro ed efficace, garantendo prestazioni ottimali e proteggendo la tua salute e sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy Bushing
Pełnej Długości L.E. Wilson 26 Nosler

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy Bushing Pełnej Długości L.E. Wilson 26 Nosler. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
tymi informacjami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z matrycy.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że matryca jest używana zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj matrycę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan matrycy oraz akcesoriów, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z matrycy.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed użyciem matrycy upewnij się, że jest prawidłowo zamocowana w prasce do reloading 7/8 cali.
Nie używaj matrycy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub zużycie.
Używaj tylko bushingów szyjki L.E. Wilson lub Redding, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie.
Zachowaj szczególną ostrożność podczas regulacji pręta do usuwania zanieczyszczeń, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Matrycy

Zamocuj matrycę w prasce do reloading 7/8 cali, upewniając się, że jest stabilna.
Sprawdź, czy matryca jest prawidłowo ustawiona i nie ma luzów.

Użytkowanie Matrycy

Włóż łuskę do matrycy i upewnij się, że jest prawidłowo osadzona.
Użyj regulowanego pręta do usuwania zanieczyszczeń zgodnie z instrukcjami producenta.
Po zakończeniu używania matrycy, wyjmij ją z prasowania i przechowuj w suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku utylizacji matrycy, upewnij się, że jest ona odpowiednio oczyszczona.
Zgodnie z lokalnymi przepisami, przekaż matrycę do punktu zbiórki odpadów metalowych lub skontaktuj się z
lokalnym centrum recyklingu.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłego kosza na śmieci.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania matrycy, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie. Upewnij się, że masz przy sobie numer modelu oraz wszelkie inne istotne
informacje dotyczące produktu.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowania matrycy Bushing Pełnej Długości L.E. Wilson 26 Nosler zależy od przestrzegania
powyższych wytycznych. Prosimy o stosowanie się do tych zasad, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne
korzystanie z produktu. Pamiętaj, że odpowiedzialne korzystanie z narzędzi do reloading może znacznie zwiększyć
Twoje doświadczenie i satysfakcję z tej pasji.
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Turvallisuusohjeet BUSHING FULL LENGTH DIES L.E.
WILSON 26 NOSLER

Johdanto
Tervetuloa BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 26 NOSLER tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja asianmukainen
huolto varmistavat turvallisen ja onnistuneen kokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinun käyttötarkoitukseesi ja että olet perehtynyt sen käyttöön.
Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotevedoista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Vältä liiallista voimaa tai väärää tekniikkaa, joka voi aiheuttaa vammoja.
Käytä vain suositeltuja bushingeja ja tarvikkeita, kuten L.E. Wilsonin bushingeja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä bushingfulllength die tukevasti latauspainoon.
Säädä syvyyden purkamisvarsia tarpeen mukaan.

Käyttö

Aseta patruuna dieen ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Säädä patruunan kaulan kokoa halutun jännityksen saavuttamiseksi.
Käytä dieä varovasti ja noudata kaikkia käyttöohjeita.
Tarkista säännöllisesti, että tuote toimii oikein ja turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset apua tuotteen hävittämisessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja on tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita ja suosituksia.
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Säkerhetsinstruktioner för BUSHING FULL LENGTH
DIES L.E. WILSON 26 NOSLER

Introduktion
Tack för att du valt BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 26 NOSLER. Denna produkt är utformad för att ge
dig hög precision och kontroll vid storleksanpassning av hylsor. För att säkerställa säker användning och för att följa
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till de lokala myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögonen och händerna under användning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Kontrollera att hylsan är korrekt placerad i dies innan du trycker.
Använd inte produkten om den är skadad eller sliten.
Följ alltid rekommenderade inställningar och djup för avtryckaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Montera dies på en standard 7/8tums omladdningspress.
Justera djupet på avtryckaren enligt önskemål.
Kontrollera att bushing är korrekt installerad och låst på plats.

Användning:

Förbered hylsan genom att rengöra den noggrant.
Placera hylsan i dies och säkerställ att den sitter ordentligt.
Använd omladdningspressen för att storleksanpassa hylsan.
Kontrollera hylsans dimensioner efter storleksanpassning för att säkerställa korrekt passform.
Upprepa processen vid behov för andra hylsor.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall och trasiga delar av produkten ska hanteras enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt, inklusive metall och plast.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att
ha produktens information tillgänglig för att få snabb hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av BUSHING FULL LENGTH
DIES L.E. WILSON 26 NOSLER. Tack för att du prioriterar din säkerhet och följer dessa instruktioner.
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Návod na bezpečné používání BUSHING FULL
LENGTH DIES L.E. WILSON 26 NOSLER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 26 NOSLER. Tento produkt je navržen
pro přesné a bezpečné úpravy nábojnic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z tohoto produktu,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu noste ochranné brýle a rukavice, aby se minimalizovalo riziko zranění.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné viditelné poškození.
Při práci s produkty pro úpravu nábojnic dbejte na bezpečné skladování a manipulaci s municí.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kompatibilními reloading presses, které odpovídají standardnímu 7/8 palcovému průměru.
Neprovádějte úpravy na produktu, které nejsou uvedeny v tomto návodu.
Při nastavování hloubkové tyče se ujistěte, že je správně zajištěna, aby se předešlo nehodám.
Nezapomeňte, že tyto dies neobsahují expander, proto je nutné používat vhodné bushingy.
Při manipulaci s nábojnicemi dbejte na to, aby nedošlo k jejich poškození, což by mohlo vést k nebezpečným
situacím.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že máte vše potřebné k instalaci dies.
Před instalací odpojte reloading press od elektrického zdroje.
Nainstalujte die do reloading pressu podle pokynů výrobce pressu.
Ujistěte se, že je die správně utahovacími maticemi zajištěna.

Použití:

Nastavte hloubkovou tyč na požadovanou hloubku.
Vložte nábojnici do dies a stiskněte páku reloading pressu.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda byla správně upravena.
Opakujte proces pro další nábojnice podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní zákony a předpisy o likvidaci nebezpečných materiálů.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje zdraví lidí a životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací o bezpečnosti výrobků, připomínkách nebo dotazech se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Závěr
Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 26 NOSLER. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


